


Истинный вкус состоит

не в безотчётном отвержении

такого-то слова, такого-то оборота,

но в чувстве соразмерности

и сообразности.

Александр Пушкин



Ньютон

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Его достоинство в том,

чтобы выглядеть так, как будто

он не был спроектирован

кем-то персонально.

Стэнли Морисон
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Прагматика
–



Хороший вкус, как и совершенное

типографское искусство,

стоит выше индивидуальности.

Ян Чихольд



 :   , 







Гарнитура Лазурского






Frederic W. Goudy

Of my earliest ancestry 
neither history nor relics remain. 

The wedge-shaped symbols impressed
 in plastic clay by Babylonian builders in 
the dim past, foreshadowed me; from them, 

on through the hieroglyphs of the ancient
 Egyptians, down to the beautiful manuscript 

letters of the medieval scribes, 
I was in the making. 

With the golden vision of the ingenious
 Gutenberg, who first applied the principle 

of casting me in metal, the profound art 
of printing with movable types was born. 

Cold, rigid, and implacable I may be, 
yet the first impress of my face brought

 the divine word to countless thousands. 

I bring into the light of day the precious 
stores of knowledge and wisdom long hidden 

in the grave of ignorance. 

In books I present to you a portion
of the eternal mind caught in its progress 
through the world, stamped in an instant,

 and preserved for eternity. 

I coin for you the enchanting tale, 
the philosopher’s moralizing, and the poet’s

 phantasies; I enable you to exchange 
the irksome hours that come, at times, 

to everyone, for sweet and happy hours 
with books-golden urns filled with 

all the manna of the past. 

Through me, Socrates and Plato, Chaucer
 and the Bards, become your faithful friends 

whoever surround and minister to you. 

I am the leaden army that 
conquers the world: 

ß — øðèôò.

Îò ìîåé äðåâíåé ðîäîñëîâíîé 
íå ñîõðàíèëîñü íè ñëåäîâ, íè õðîíèê. 

Ñðåäè ìîèõ ïðåäâåñòíèêîâ âî ìãëå âåêîâ — 
êëèíîïèñíûå çíàêè, îòòèñíóòûå â ìÿãêîé 
ãëèíå ñòðîèòåëÿìè Âàâèëîíà; îò íèõ — 
÷åðåç åãèïòÿí äðåâíèõ ïèñüìåíà — 
äî áëàãîðîäíûõ ïî÷åðêîâ 
ïèñöîâ ñðåäíåâåêîâüÿ — 
ÿ ðîñ è ðàçâèâàëñÿ.

Òðóäàìè è òàëàíòîì õèòðîóìíîãî Ãóòåíáåðãà, 
êòî ïåðâûì âçÿëñÿ îòëèâàòü ìåíÿ â ìåòàëëå, 
æèçíü îáðåëî âûñîêîå èñêóññòâî 
ïå÷àòè ïîäâèæíûìè ëèòåðàìè.

Êàêèì áû íè áûë ÿ õîëîäíûì, æåñòêèì 
è íåãèáêèì, ìíå óäàëîñü ïåðâûì æå îòòèñêîì 
áîæåñòâåííîå ñëîâî äî ìíîãèõ òûñÿ÷ äîíåñòè. 

Óâèäåòü ñâåò ÿ ïîìîãàþ òåì êëàäàì 
ìóäðîñòè è çíàíèé, ÷òî äî ïîðû ïîêîèëèñü 
â íåâåäåíüÿ ãðîáíèöå. 

ß â êíèãàõ îòêðûâàþ âàì çàïå÷àòëåííîå 
ìãíîâåíüå ïîëåòà ðàçóìà â åãî äâèæåíüè 
âîêðóã ñâåòà, íàâå÷íî ñîõðàíåííîå 
äëÿ áóäóùèõ âðåìåí. 

Â ìîèõ ÷åêàííûõ çíàêàõ âîïëîòèëèñü 
âîëøåáíûå ïðåäàíüÿ, ñòåïåííûå ñóæäåíèÿ 
ôèëîñîôà è ãðåçû ñòèõîòâîðöà; ÿ ïîìîãàþ 
êîðîòàòü ÷àñû òðåâîãè è ñîìíåíèé — óäåë
ïå÷àëüíûé êàæäîãî è âñåõ — è óñëàäèòü äîñóã 
îáùåíèåì ñ÷àñòëèâûì ñ êíèãàìè — ñîñóäàìè 
çëàòûìè, õðàíÿùèìè âñþ ìàííó ïðîøëûõ ëåò.

×åðåç ìåíÿ Ñîêðàò, Ïëàòîí è ×îñåð, 
è Áàðäû íàäîëãî ñòàíóò âàì âåðíûìè 
è ìóäðûìè äðóçüÿìè.

Âåñü ìèð ëåæèò ó íîã 
ìîèõ ñîëäàò ñâèíöîâûõ — ëèòåð.

Ôðåäåðèê Ó. Ãàóäè

I  A M  TY P E

I AM TYPE
Ä Ì È Ò Ð È Þ  À Ð Î Í Î Â Ó

Í À  Ï À Ì ß Ò Ü  Î  Ê Ó Ð Ñ Å  « Ò È Ï Î Ã Ð À Ô È Ê À »  Â  Á Ð È Ò À Í Ñ Ê Î É  Â Û Ñ Ø Å É  Ø Ê Î Ë Å  Ä È Ç À É Í À  •  Ì Î C Ê Â À ,  È Þ Í Ü  2 0 0 6  Ã Î Ä À  •  Ì À Ê Ñ È Ì  Æ Ó Ê Î Â ,  Ð Ó Ê Î Â Î Ä È Ò Å Ë Ü  Ê Ó Ð Ñ À .  
À Ë Å Ê Ñ À Í Ä Ð  À Â Ð À Ì Î Â ,  Ä È Ð Å Ê Ò Î Ð  •  Ò Å Ê Ñ Ò  Ï Å × À Ò À Å Ò Ñ ß  Ï Î  È Ç Ä À Í È Þ :  F R E D E R I C  W .  G O U D Y ,  “ I  A M  T Y P E ”  I N  T H E  T Y P E  S P E A K S .  C H I C A G O / U T I C A ,  N Y :  B L A C K  C A T  P R E S S ,  1 9 3 7 .

Ï Å Ð Å Â Î Ä :  Ì À Ê Ñ È Ì  Æ Ó Ê Î Â ,  Å Â Ã Å Í È É  Ì À Å Â Ñ Ê È É ,  2 0 0 6  •  Ä È Ç À É Í :  Ì À Ê Ñ È Ì  Æ Ó Ê Î Â ,  2 0 0 6  •  Ø Ð È Ô Ò :  Ã À Ð Í È Ò Ó Ð À  Ë À Ç Ó Ð Ñ Ê Î Ã Î  ( Â À Ä È Ì  Ë À Ç Ó Ð Ñ Ê È É ,  Í È È Ï Î Ë È Ã Ð À Ô Ì À Ø ,  1 9 6 2 ;  
Â Ë À Ä È Ì È Ð  Å Ô È Ì Î Â ,  Í Ï Î  Ï Î Ë È Ã Ð À Ô Ì À Ø ,  1 9 8 4 ) ;  Â Å Í È Ø Í  3 0 1  ( Ë Þ Ä Î Â È Ê Î  [ Â È × Å Í Ò È Í Î ]  Ä Å Ë Ü È  À Ð Ð È Ã È ,  1 5 2 4 ;  Ô Ð Å Ä Å Ð È Ê  Ó Î Ð Ä ,  Ø À Ð Ë Ü  Ï Ë Þ Ì Ý ,  1 9 2 5 ;  « Ì Î Í Î Ò À É Ï » ,  1 9 2 9 ;  

« Á È Ò Ñ Ò Ð È Ì » ,  1 9 9 2 ) ;  È Ë Ë Þ Ñ Ò Ð À Ö È È  Ê  « Ð Ó Ê Î Â Î Ä Ñ Ò Â Ó  Ê  È Ç Ì Å Ð Å Í È Þ  Ö È Ð Ê Ó Ë Å Ì  È  Ë È Í Å É Ê Î É »  ( À Ë Ü Á Ð Å Õ Ò  Ä Þ Ð Å Ð ,  Í Þ Ð Í Á Å Ð Ã ,  1 5 2 5 ;  À Á Å Ñ Å Ä À Ð È Å Í Í ,  2 0 0 1 ) .  :  , 



I coin for you the enchanting tale, 
the philosopher’s moralizing, and the poet’s

 phantasies; I enable you to exchange 
the irksome hours that come, at times, 

to everyone, for sweet and happy hours 
with books-golden urns filled with 

all the manna of the past. 

Through me, Socrates and Plato, Chaucer
 and the Bards, become your faithful friends 

whoever surround and minister to you. 

I am the leaden army that 
conquers the world: 

Â ìîèõ ÷åêàííûõ çíàêàõ âîïëîòèëèñü 
âîëøåáíûå ïðåäàíüÿ, ñòåïåííûå ñóæäåíèÿ 
ôèëîñîôà è ãðåçû ñòèõîòâîðöà; ÿ ïîìîãàþ 
êîðîòàòü ÷àñû òðåâîãè è ñîìíåíèé — óäåë
ïå÷àëüíûé êàæäîãî è âñåõ — è óñëàäèòü äîñóã 
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×åðåç ìåíÿ Ñîêðàò, Ïëàòîí è ×îñåð, 
è Áàðäû íàäîëãî ñòàíóò âàì âåðíûìè 
è ìóäðûìè äðóçüÿìè.

Âåñü ìèð ëåæèò ó íîã 
ìîèõ ñîëäàò ñâèíöîâûõ — ëèòåð.

Ôðåäåðèê Ó. Ãàóäè

I AM TYPE
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Петербург




Люблю тебя, Петра творенье,
Люблю твой строгий, стройный вид,

Невы державное теченье,
Береговой её гранит…
Александр Пушкин
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 : . , 



Фэт Фэйс








Чартер




Мэтью Картер одобрил
разработку кириллицы и даже —

вероятно, из вежливости — сказал,
что в кириллическом тексте ITC Charter

смотрится лучше и ровнее,
чем в латинском.

Владимир Ефимов



 :  , 



ЯЖК
ЯЖК



Киш
–



Симы литеры печатать
исторические и манифактурныя книги,

а которыя подчернены, тех вышеписанных
книгах не употреблять.

Пётр Великий
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 :  , .    :  , 



Футура
–



…этот «модный гротеск» —
не что иное, как капитальный шрифт

монументальных надписей Древнего Рима,
еще более архаичных, чем надпись

Траяновой колонны…
Вадим Лазурский



ЭТОТ «МОДНЫЙ
ГРОТЕСК» — НЕ ЧТО ИНОЕ,

КАК КАПИТАЛЬНЫЙ ШРИФТ 
МОНУМЕНТАЛЬНЫХ

НАДПИСЕЙ ДРЕВНЕГО РИМА,
ЕЩЕ БОЛЕЕ АРХАИЧНЫХ,

ЧЕМ НАДПИСЬ
ТРАЯНОВОЙ КОЛОННЫ.



 :  ,  , 
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